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Легенда на използваните знаци 

 * Процедура на консултация  

 *** Процедура на одобрение  

 ***I Обикновена законодателна процедура (първо четене) 

 ***II Обикновена законодателна процедура (второ четене) 

 ***III Обикновена законодателна процедура (трето четене) 

 

(Посочената процедура се базира на правното основание, предложено в 

проекта на акт.) 

 

 

 

 

Изменения към проект на акт 

Измененията към проекта на акт, внесени от Парламента, се 

обозначават в получер курсив.  Отбелязването в курсив е предназначено 

за съответните технически служби и се отнася до частите от проекта на 

акт, за които е предложено изменение с оглед изготвяне на 

окончателния текст (например очевидно грешни или липсващи части в 

текста на даден език). Предложенията за поправка подлежат на 

съгласуване със засегнатите технически служби. 

 

Антетката на всяко изменение към съществуващ  акт, който проектът на 

акт има за цел да измени, съдържа трети и четвърти ред, където се 

посочват съответно съществуващият акт и засегнатата разпоредба от 

него. Възпроизведените части от разпоредба на съществуващ акт, която 

Парламентът желае да измени, но която остава непроменена в проекта 

на акт, се отбелязват с получер шрифт. Евентуални заличавания, които 

засягат такива части от текста се обозначават по следния начин: [...]. 
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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ 

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета за 

изменение на Регламент (ЕО) № 1082/2006 на Европейския парламент и на Съвета 

от 5 юли 2006 г. относно Европейската група за териториално сътрудничество 

(ЕГТС) с цел по-голяма яснота, опростяване и усъвършенстване на процеса на 

създаване и функциониране на такива групи 

(COM(2011)0610/2 – C7-0324/2011 – 2011/0272(COD)) 

(Обикновена законодателна процедура: първо четене) 

Европейският парламент, 

– като взе предвид предложението на Комисията до Парламента и до Съвета 

(COM(2011)0610/2), 

– като взе предвид член 294, параграф 2 и член 175, член 209, параграф 1 и член 212, 

параграф 1 от Договора за функционирането на ЕС, съгласно които Комисията е 

внесла предложението (C7-0324/2011), 

– като взе предвид становището на комисията по правни въпроси относно 

предложеното правно основание, 

– като взе предвид член 294, параграф 3 от Договора за функционирането на ЕС, 

– като взе предвид становището на Европейския икономически и социален комитет от 

25 април 2012 г.1, 

– като взе предвид становището на Комитета на регионите от 15 февруари 2012 г.2, 

– като взе предвид членове 55 и 37 от своя правилник, 

– като взе предвид доклада на комисията по регионално развитие (A7-0309/2013), 

1. приема изложената по-долу позиция на първо четене; 

2. изисква Комисията да се отнесе до него отново, в случай че възнамерява да внесе 

съществени промени в своето предложение или да го замени с друг текст; 

3. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на 

Съвета и на Комисията, както и на националните парламенти.  

 

                                                 
1 OВ C 191, 29.6.2012 г., стр. 53. 
2 OВ C 113, 18.4.2012 г., стр. 22. 
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Изменение  1 

Предложение за регламент 

Позоваване 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

като взеха предвид Договора за 

функционирането на Европейския съюз, 

и по-специално член 175, трета алинея 

във връзка с член 209, параграф 1 и 

член 212, параграф 1 от него, 

като взеха предвид Договора за 

функционирането на Европейския съюз, 

и по-специално член 175, трета алинея 

от него,  

 

Изменение  2 

Предложение за регламент 

Съображение 4 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (4a) Следва да се отбележи, че ЕГТС 

могат да имат потенциала да 

засилят насърчаването и 

постигането на хармоничното 

развитие на Европейския съюз като 

цяло, и по-специално на 

икономическото, социалното и 

териториалното сближаване на 

неговите региони, както и да 

допринесат за постигане на целите 

на стратегията „Европа 2020“. Те 

могат също така да допринесат 

положително за намаляване на 

пречките пред териториалното 

сътрудничество между регионите, 

които са засегнати от сериозни и 

постоянни неблагоприятни природни 

или демографски условия, 

включително и по отношение на 

специфичната ситуация с най-

отдалечените региони, и могат да 

бъдат от основно значение за 

укрепване на сътрудничеството 

между трети държави, отвъдморски 

страни и територии и пограничните 

региони на ЕС, включително чрез 

използване на програмите на ЕС за 
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външно сътрудничество. 

 

Изменение  3 

Предложение за регламент 

Съображение 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(5) Опитът, натрупан от създадените до 

момента ЕГТС, показва, че новият 

правен инструмент се използва също за 

сътрудничество при прилагането на 

други европейски политики. 

Ефикасността и ефективността на ЕГТС 

следва да бъдат подобрени, като се 

добавят нови аспекти към същността на 

ЕГТС. 

(5) Опитът, натрупан от създадените до 

момента ЕГТС, показва, че новият 

правен инструмент се използва също за 

сътрудничество при прилагането на 

други политики на Съюза, 

включително чрез изпълнение на 

програми или части от програми, 

като се използва финансова подкрепа 

от ЕС, различна от подкрепата в 

рамките на политиката на 

сближаване. Ефикасността и 

ефективността на ЕГТС следва да бъдат 

подобрени, като се добавят нови 

аспекти към същността на ЕГТС, като 

се премахнат съществуващите 

пречки и се улесни установяването и 

дейността на ЕГТС, като 

същевременно се запази 

възможността за държавите членки 

да ограничават действията, които 

ЕГТС могат да извършват без 

финансовата подкрепа на ЕС. 

Припомня се, че съгласно Регламент 

(ЕС) № 1083/2006 ЕГТС се ползват във 

всяка държава членка с най-широката 

правосубектност, включително и 

възможността да сключват 

споразумения с други ЕГТС или други 

юридически лица за целите на 

осъществяване на съвместни проекти 

за сътрудничество, за да се осигури, 

наред с другото, по-ефективно 

управление на макрорегионалните 

стратегии. 
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Изменение  4 

Предложение за регламент 

Съображение 6 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(6) Същността на ЕГТС е такава, че те 

извършват дейност в повече от една 

държава членка. Поради това, въпреки 

че с член 2, параграф 1 от Регламента 
за ЕГТС преди да бъде изменен се 

позволява в конвенцията и устава да 

бъде определено приложимото право по 

определени въпроси, и макар че в 

йерархията на приложимото право, 

определена в посочения член, с тези 

разпоредби се дава предимство на 

националното право на държавата 

членка, в която е седалището на ЕГТС, 

този въпрос следва да бъде изяснен. В 

същото време обхватът на разпоредбите 

относно приложимото право следва да 

бъде разширен, за да се включват 

актовете и дейностите на ЕГТС. 

(6) Същността на ЕГТС е такава, че те 

извършват дейност в повече от една 

държава членка. Поради това 

Регламентът за ЕГТС позволява 

възможността в конвенцията и устава 

да бъде определено приложимото право 

по определени въпроси. Следва да бъде 

изяснено в кои случаи в йерархията на 

приложимото право, определена в 

посочения член, с тези разпоредби се 

дава предимство на националното право 

на държавата членка, в която е 

седалището на ЕГТС. В същото време 

обхватът на разпоредбите относно 

приложимото право следва да бъде 

разширен, за да се включват актовете и 

дейностите на ЕГТС, които подлежат 

на правен контрол от страна на 

държавите членки във всеки отделен 

случай. 

 

Изменение  5 

Предложение за регламент 

Съображение 8 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(8) Макар че с член 3, параграф 1, буква 

г) от Регламента за ЕГТС се позволява 

членството в ЕГТС на частноправни 

организации, при условие че се считат 

за „публичноправни организации“ по 

смисъла на член 1, параграф 9 от 

Директива 2004/18/ЕО на Европейския 

парламент и на Съвета от 31 март 

2004 г. относно координирането на 

процедурите за възлагане на 

обществени поръчки за строителство, 

доставки и услуги, в бъдеще ЕГТС може 

(8) Макар че с член 3, параграф 1, 

буква г) от Регламента за ЕГТС се 

позволява членството в ЕГТС на 

частноправни организации, при условие 

че се считат за „публичноправни 

организации“ по смисъла на член 1, 

параграф 9 от Директива 2004/18/ЕО на 

Европейския парламент и на Съвета от 

31 март 2004 г. относно координирането 

на процедурите за възлагане на 

обществени поръчки за строителство, 

доставки и услуги, в бъдеще ЕГТС може 
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да се използват за съвместно управление 

на инфраструктура или обществени 

услуги от общ икономически интерес. 

По този начин други участници от 

частния и публичния сектор също могат 

да станат членове на ЕГТС. Поради това 

следва да се включват и „публичните 

предприятия“ по смисъла на член 2, 

параграф 1, буква б) от Директива 

2004/17/ЕО на Европейския парламент и 

на Съвета от 31 март 2004 г. относно 

координирането на процедурите за 

възлагане на поръчки от възложители, 

извършващи дейност в секторите на 

водоснабдяването, енергетиката, 

транспорта и пощенските услуги. 

да се използват за съвместно управление 

на обществени услуги с особен акцент 

върху услугите от общ икономически 

интерес или инфраструктурата. По 

този начин други участници от частния 

и публичния сектор също могат да 

станат членове на ЕГТС. Поради това 

следва да се включват и „публичните 

предприятия“ по смисъла на член 2, 

параграф 1, буква б) от Директива 

2004/17/ЕО на Европейския парламент и 

на Съвета от 31 март 2004 г. относно 

координирането на процедурите за 

възлагане на поръчки от възложители, 

извършващи дейност в секторите на 

водоснабдяването, енергетиката, 

транспорта и пощенските услуги, и 

предприятия, на които е възложено 

изпълнението на услуги от общ 

икономически интерес, в области 

като образованието и обучението, 

медицинските грижи, социалните 

нужди по отношение на 

здравеопазването и дългосрочните 

грижи, грижите за децата, достъпа 

до и реинтеграцията на пазара на 

труда, социалните жилища и 

грижите за уязвими групи и тяхното 

социално приобщаване. 

 

Изменение  6 

Предложение за регламент 

Съображение 9 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(9) В член 175, трета алинея от 

Договора не е предвидена възможност 

обхватът на законодателството, 

основано на същата разпоредба, да 

бъде разширен, за да се включат 

образувания от трети страни. 

Регламентът за ЕГТС не изключваше 

изрично възможността за участие на 

образувания от трети страни в 

ЕГТС, създадена в съответствие със 

(9) В Регламент (ЕО) № 1082/2006 не 

се съдържат подробни правила 

относно участието на образувания 

от трети държави в ЕГТС, създадена 

в съответствие с настоящия 

регламент, т.е. от членове от най-

малко две държави членки. Предвид 

допълнителното привеждане в 

съответствие на правилата относно 

сътрудничеството между една или 
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същия регламент, ако 

законодателството на третата 

страна или споразуменията между 

държавите членки и третите страни 

позволяват това. 

повече държави членки и една или 

повече трети държави – най-вече в 

контекста на трансграничното 

сътрудничество в рамките на 

Европейския инструмент за 

съседство (EИС) и Инструмента за 

предприсъединителна помощ 

(ИПП ІІ), но също и в контекста на 

допълнителното финансиране от 

ЕФР, както и на транснационалното 

сътрудничество по цел „Европейско 

териториално сътрудничество“, 

като отпуснатите средства от ЕИС 

и ИПП ІІ ще бъдат прехвърлени, за да 

бъдат обединени с отпуснатите 

средства от Европейския фонд за 

регионално развитие (ЕФРР) по линия 

на съвместни програми за 

сътрудничество — следва изрично да 

се предвиди участието на членове от 

трети държави, граничещи с 

държава членка, в т.ч. нейните най-

отдалечени региони, в ЕГТС, 

създадени от най-малко две държави 

членки. Това следва да е възможно, 

ако законодателството на третата 

държава или споразуменията между 

най-малко една участваща държава 

членка и трета държава позволяват 

това. 

 

Изменение  7 

Предложение за регламент 

Съображение 10 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(10) Опитът показа, че участието на 

органи или други организации от 

трети страни, еквивалентни на 

отговарящите на условията за 

допустимост в рамките на държави 

членки, води до трудности при 

изпълнението. Такова участие в 

ЕГТС, създадени от членове от две 

или повече държави членки, обаче 

(10) С цел да се укрепи 

икономическото, социалното и 

териториалното сближаване на 

Съюза и в тази връзка да се повиши 

по-специално ефективността на един 

или повече аспекти на 

териториалното сътрудничество — 

трансграничен, транснационален и 

междурегионален — между членовете 
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представлява само допълнителен 

елемент към сътрудничеството в 

рамките на Съюза и между 

държавите членки. По тази причина 

това участие следва да бъде изяснено, 

без да се прибягва до различно правно 

основание в Договора. 

на ЕГТС, следва да се позволи 

участието в ЕГТС на трети 

държави, граничещи с държава членка 

(в т.ч. нейните най-отдалечени 

региони). Поради това операциите в 

рамките на програми за европейско 

териториално сътрудничество, 

съфинансирани от ЕС, следва да 

продължават да преследват целите 

на политиката за сближаване дори 

ако се изпълняват, частично или 

изцяло, извън територията на Съюза, 

като по този начин дейностите на 

дадена ЕГТС се осъществяват поне до 

известна степен извън територията 

на Съюза. В този контекст и когато е 

целесъобразно приносът на 

дейностите на дадена ЕГТС с членове 

и от трети държави, граничещи най-

малко с една държава членка (в т.ч. 

нейните най-отдалечени региони), 

към целите на политиките на 

външните действия на ЕС (напр. цели 

на сътрудничеството за развитие или 

на икономическото, финансовото и 

техническото сътрудничество) 

продължава да бъде само епизодичен, 

тъй като центърът на тежестта на 

тематичните програми за 

сътрудничество и следователно 

дейностите на дадена ЕГТС (дори с 

участието на трети държави, 

граничещи най-малко с една държава 

членка, в т.ч. нейните най-

отдалечени територии) следва да 

бъде основно съсредоточен върху 

целите на политиката на 

сближаване на ЕС. 

 Вследствие на това евентуалните 

цели на сътрудничеството за 

развитие или на икономическото, 

финансовото и техническото 

развитие между само една държава 

членка (в т.ч. нейните най-

отдалечени региони) и една или повече 

трети държави имат единствено 

спомагателна функция по отношение 
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на целите на териториалното 

сътрудничество, основаващо се на 

политиката на сближаване, между 

държави членки (в т.ч. техните най-

отдалечени региони). Поради това 

член 175, трета алинея е достатъчно 

правно основание за приемането на 

настоящия регламент. 

 

Изменение  8 

Предложение за регламент 

Съображение 11 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(11) От 1990 г. насам европейското 

териториално сътрудничество се 

подпомага от финансови 

инструменти в рамките на 

политиката на сближаване и в този 

контекст сътрудничеството винаги е 

било възможно в ограничен брой 

случаи само между една държава 

членка и трета страна. Затова 

правният инструмент ЕГТС следва 

също да бъде отворен за 

сътрудничество в такъв контекст. 

заличава се 

 

Изменение  9 

Предложение за регламент 

Съображение 12 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(12) Като се има предвид, че за периода 

2014—2020 г. ще бъдат предоставени 

специални допълнителни средства за 

сътрудничество с най-отдалечените 

региони на Съюза, наред с органите и 

организациите от трети страни 

следва да бъдат включени и органите 

и организациите от отвъдморските 
страни и територии, както са изброени в 

приложение II към Договора 

(12) След получаването на разрешение 

за участие в ЕГТС на национални, 

регионални, подрегионални и местни 

органи и организации, както и по 

целесъобразност други публични 

органи или институции 

(включително доставчици на 

обществени услуги) от отвъдморска 

страна или територия (ОСТ), въз 

основа на член [...]1 от Решение 
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(„отвъдморските територии“). 

Такова сътрудничество е разрешено 

съгласно член 203 от Договора. 

№ ...(ЕС)/2013 на Съвета относно 

асоциирането на ОСТ към ЕС 

(Решение за отвъдморско асоцииране) 

и като се има предвид намерението за 

програмния период 2014—2020 г. чрез 

специални допълнителни средства да се 

укрепи сътрудничеството на най-

отдалечените региони на Съюза със 

съседни трети държави и някои от 

съседните отвъдморски страни и 

територии (ОСТ), както са изброени в 

приложение II към Договора, правният 

инструмент на ЕГТС следва да бъде 

отворен и за членове от ОСТ. С оглед 

на правната сигурност и 

прозрачността следва да се създадат 

специални процедури за одобряване за 

присъединяването на членове от ОСТ 

към ЕТТС, включително във връзка с 

това, ако е необходимо, специални 

правила относно приложимото право 

по отношение на съответната ЕГТС 

с членове и от ОСТ. 

 __________________ 

 1 Точното позоваване ще бъде 

определено на по-късен етап с оглед на 

напредъка на преговорите по 

Решението за отвъдморско 

асоцииране. 

 

Изменение  10 

Предложение за регламент 

Съображение 13 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(13) Регламентът за ЕГТС прави 

разграничение между конвенцията, с 

която се определят съставните елементи 

на бъдещата ЕГТС, и устава, определящ 

елементите на нейното функциониране. 

Беше необходимо обаче уставът да 

съдържа всички разпоредби на 

конвенцията. Затова следва да бъде 

пояснено, че конвенцията и уставът са 

(13) Регламентът за ЕГТС прави 

разграничение между конвенцията, с 

която се определят съставните елементи 

на бъдещата ЕГТС, и устава, определящ 

елементите на нейното функциониране. 

Необходимо е обаче уставът да съдържа 

всички разпоредби на конвенцията. 

Следва да бъде пояснено, че 

конвенцията и уставът са различни 



 

PE489.428v03-00 14/56 RR\1004638BG.doc 

BG 

различни документи и че — макар и 

двете да се изпращат до държавите 

членки — процедурата по одобряване 

трябва да бъде ограничена до 

конвенцията. Освен това някои 

елементи, които понастоящем са в 

обхвата на устава, следва вместо това да 

бъдат включени в конвенцията. 

документи и че — макар и двете да се 

изпращат до държавите членки — 

процедурата по одобряване трябва да 

бъде ограничена до конвенцията. Освен 

това някои елементи, които 

понастоящем са в обхвата на устава, 

следва вместо това да бъдат включени в 

конвенцията. 

 

Изменение  11 

Предложение за регламент 

Съображение 14 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(14) Опитът при създаването на ЕГТС 

показва, че тримесечният срок за 

одобряване от държавата членка рядко 

се спазва. Затова този срок следва да 

бъде удължен на шест месеца. От друга 

страна, за да се създаде правна 

сигурност, след този срок конвенцията 

следва да се счита за одобрена с 

мълчаливо съгласие. Макар че 

държавите членки могат да прилагат 

национални правила по отношение на 

процедурата за одобряване или да 

създадат специални правила в рамката 

на националните правила за прилагане 

на Регламента за ЕГТС, не следва да се 

допускат дерогации от разпоредбата 

относно мълчаливото съгласие след 

срока от шест месеца. 

(14) Опитът при създаването на ЕГТС 

показва, че тримесечният срок за 

одобряване от държавата членка рядко 

се спазва. Затова този срок следва да 

бъде удължен на шест месеца. От друга 

страна, за да се създаде правна 

сигурност, след този срок конвенцията 

следва да се счита за одобрена с 

мълчаливо съгласие, ако това е 

приложимо, в съответствие с 

националното право на съответните 

държави членки (в т.ч. съответните 

им конституционни изисквания). 

Същевременно държавата членка, в 

която ще се намира предложеното 

седалище на ЕГТС, следва официално 

да одобри конвенцията. Макар че 

държавите членки могат да прилагат 

национални правила по отношение на 

процедурата за одобряване или да 

създадат специални правила в рамките 

на националните правила за прилагане 

на Регламента за ЕГТС, следва да не се 

допускат дерогации от разпоредбата 

относно мълчаливото съгласие след 

срока от шест месеца, освен в случаите, 

предвидени в настоящия регламент. 
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Изменение  12 

Предложение за регламент 

Съображение 15 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(15) Необходимо е да бъде пояснено, че 

държавите членки следва да одобрят 

конвенцията, освен ако смятат, че 

участието на потенциалния член не 

съответства на Регламента за ЕГТС, на 

други разпоредби на правото на Съюза 

относно дейностите на ЕГТС, както са 

определени в проектоконвенцията, или 

на националното материално право, 

уреждащо правомощията на 

потенциалния член, освен ако това 

участие е необосновано по причини, 

свързани с обществения интерес или 

обществения ред на тази държава 

членка, като се изключи от обхвата на 

контрола всяко национално 

законодателство, с което се изискват 

други или по-строги правила и 

процедури от тези, предвидени в 

Регламента за ЕГТС. 

(15) Необходимо е да бъде пояснено, че 

държавите членки следва да одобрят 

конвенцията, освен ако смятат, че 

участието на потенциалния член не 

съответства на Регламента за ЕГТС, на 

други разпоредби на правото на Съюза 

относно дейностите на ЕГТС, както са 

определени в проектоконвенцията, или 

на националното материално право, 

свързано с правомощията и 

компетентността на потенциалния 

член; счита, че участието е 

необосновано по причини, свързани с 

обществения интерес или обществения 

ред на тази държава членка, или счита, 

че уставът не е в съответствие с 

конвенцията, като се изключи от 

обхвата на контрола всяко национално 

законодателство, с което се изискват 

други или по-строги правила и 

процедури от тези, предвидени в 

Регламента за ЕГТС. 

 

Изменение  13 

Предложение за регламент 

Съображение 16 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(16) Тъй като регламентът за ЕГТС не 

може да се прилага в трети страни или 

отвъдморски територии, следва да се 

уточни, че държавата членка, в която ще 

се намира седалището на предложената 

ЕГТС, следва при одобряването на 

участието на потенциални членове, 

установени съгласно тяхното 

законодателство, да гарантира, че 

третите държави или отвъдморски 

(16) Тъй като регламентът за ЕГТС не 

може да се прилага в трети държави, 

следва да се уточни, че държавата 

членка, в която ще се намира 

седалището на предложената ЕГТС, 

следва при одобряването на участието 

на потенциални членове, установени 

съгласно тяхното законодателство, да се 

увери, в консултация с другите 

заинтересовани държави членки 
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територии прилагат условия и 

процедури, еквивалентни на тези в 

Регламента за ЕГТС или съответстващи 

на международни споразумения, по-

специално в рамките на 

достиженията на правото на Съвета 

на Европа. Необходимо е също да се 

уточни, че в случай на участие на 

няколко държави членки и една или 

повече трети страни или територии, 

следва да е достатъчно споразумението 

да е сключено между съответната трета 

страна или отвъдморска територия и 

една от участващите държави членки. 

(онези държави членки, съгласно 

чието законодателство са 

установени потенциалните членове), 
че третите държави прилагат условия и 

процедури, еквивалентни на тези в 

Регламента за ЕГТС или съответстващи 

на международни двустранни или 

многостранни споразумения, сключени 

между държави — членки на Съвета 

на Европа, независимо дали са и 

държави — членки на Съюза, въз 

основа на Рамковата конвенция от 

Мадрид и допълнителните протоколи 

към нея. Необходимо е също да се 

уточни, че в случай на участие на 

няколко държави членки и една или 

повече трети държави, следва да е 

достатъчно споразумението да е 

сключено между съответната трета 

страна и една от участващите държави 

членки. 

 

Изменение  14 

Предложение за регламент 

Съображение 16 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (16a) Процедурите за одобряване на 

участието на потенциални членове 

от ОСТ следва, предвид връзките 

между ОСТ и държавите — членки на 

Съюза, да включват тези държави 

членки. В съответствие с 

конкретните, свързани с 

управлението, отношения между 

държавата членка и ОСТ, държавата 

членка следва или да одобри 

участието на потенциалния член, 

или да предостави писмено 

потвърждение на държавата членка, 

в която се намира седалището, че 

компетентните органи в ОСТ са 

одобрили участието на потенциалния 

член в съответствие с условия и 

процедури, равностойни на 
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предвидените в настоящия 

регламент. Същата процедура следва 

да се прилага в случай че потенциален 

член от ОСТ желае да се присъедини 

към съществуваща ЕГТС. 

 

Изменение  15 

Предложение за регламент 

Съображение 17 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(17) За да се насърчи присъединяването 

на нови членове към вече съществуващи 

ЕГТС, следва да бъде опростена 

процедурата за изменение на 

конвенцията в такива случаи. След това 

за тези изменения следва да не бъдат 

уведомявани всички участващи държави 

членки, а само държавата членка, 

съгласно чието националното право е 

установен новият потенциален член. 

Това опростяване обаче не следва да се 

прилага в случай на нов потенциален 

член от трета страна или отвъдморска 

територия, за да се даде възможност на 

всички участващи държави членки да 

проверят дали неговото присъединяване 

е в съответствие с техния обществен 

интерес или обществен ред. 

(17) За да се насърчи присъединяването 

на нови членове към вече съществуващи 

ЕГТС, следва да бъде опростена 

процедурата за изменение на 

конвенцията в такива случаи. След това 

в случай на нов член от държава 

членка, която вече е одобрила 

конвенцията, за тези изменения следва 

да не бъдат уведомявани всички 

участващи държави членки, а само 

държавата членка, съгласно чието 

национално право е установен новият 

потенциален член, и държавата 

членка, в която се намира седалището 

на ЕГТС. За последващите изменения 

на конвенцията следва да бъдат 

уведомявани всички заинтересовани 

държави членки. Това опростяване 

обаче не следва да се прилага в случай 

на нов потенциален член от държава 

членка, която все още не е одобрила 

конвенцията, или от трета страна или 

отвъдморска територия, за да се даде 

възможност на всички участващи 

държави членки да проверят дали 

неговото присъединяване е в 

съответствие с техния обществен 

интерес или обществен ред. 

 

Изменение  16 

Предложение за регламент 



 

PE489.428v03-00 18/56 RR\1004638BG.doc 

BG 

Съображение 19 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(19) Обхватът на целта на ЕГТС следва 

да бъде разширен, за да включва 

улесняване и поощряване на 

териториалното сътрудничество като 

цяло, включително в областта на 

стратегическото планиране и 

разрешаването на въпроси от 

регионално и местно значение в 

съответствие с политиката на 

сближаване и други политики на Съюза, 

допринасяйки по този начин за 

изпълнението на стратегията 

„Европа 2020“ или на 

макрорегионалните стратегии. Освен 

това е необходимо да се уточни, че 

всяко правомощие, необходимо за 

ефективното функциониране на ЕГТС, 

следва да се притежава от най-малко 

един член от всяка от представените 

държави членки. 

(19) Обхватът на целта на ЕГТС следва 

да бъде разширен, за да включва 

улесняване и поощряване на 

териториалното сътрудничество като 

цяло, включително в областта на 

стратегическото планиране и 

разрешаването на въпроси от 

регионално и местно значение в 

съответствие с политиката на 

сближаване и други политики на Съюза, 

допринасяйки по този начин за 

изпълнението на стратегията 

„Европа 2020“ или на 

макрорегионалните стратегии. Поради 

това ЕГТС следва да може да 

изпълнява също така операции с 

финансова подкрепа, различна от 

предоставяната в рамките на 

политиката на сближаване на Съюза. 

Освен това е необходимо да се уточни, 

че всяко правомощие, необходимо за 

ефективното функциониране на ЕГТС, 

следва да се притежава от всеки член от 

всяка от представените държави членки, 

освен ако държавата членка или 

третата държава одобри участието 

на член, когато този член не е 

компетентен по всички задачи, 

посочени в конвенцията. 

 

Изменение  17 

Предложение за регламент 

Съображение 22 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(22) Въпреки че е посочено, че сред 

задачите, които, наред с други, не 

включват „правомощията на 

регулиращите органи“, които може да 

имат различни правни последици в 

различните държави членки, то все пак 

(22) Въпреки че е посочено, че сред 

задачите, които, наред с други, не 

включват „правомощията на 

регулиращите органи“, които може да 

имат различни правни последици в 

различните държави членки, то все пак 
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следва да се уточни, че събранието на 

дадена ЕГТС може да определи реда и 

условията за използване на дадена част 

от инфраструктурата, която ЕГТС 

управлява, включително тарифите и 

таксите, които следва да заплащат 

нейните ползватели. 

следва да се уточни, че събранието на 

дадена ЕГТС може, ако конвенцията за 

ЕГТС специално предвижда това и в 

съответствие с националното право 

и правото на Съюза, да определи реда 

и условията за използване на дадена 

част от инфраструктурата, която ЕГТС 

управлява, или реда и условията, при 

които може да се предоставя дадена 

услуга от общ икономически интерес, 
включително тарифите и таксите, които 

следва да заплащат нейните ползватели. 

 

Изменение  18 

Предложение за регламент 

Съображение 24 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(24) Необходимо е да се уточни, че 

конвенцията следва не само да съдържа 

позоваване на приложимото право като 

цяло, както вече е определено в член 2, 

но следва да посочва конкретните 

европейски или национални правила, 

приложими по отношение на ЕГТС като 

юридическо лице или по отношение на 

нейните дейности. Освен това следва да 

се уточни, че приложимото национално 

право или правила могат да бъдат тези 

на държавата членка, в която 

предвидените в устава органи 

упражняват своите правомощия, 

особено в случаите, в които персоналът, 

който работи под ръководството на 

директора, се намира в държава членка, 

различна от държавата, в която е 

регистрирано седалището й или в която 

ЕГТС извършва своите дейности, 

включително когато ЕГТС управлява 

публични услуги от общ икономически 

интерес или инфраструктура. 

(24) Необходимо е да се уточни, че 

конвенцията следва не само да съдържа 

позоваване на приложимото право като 

цяло, както вече е определено в член 2, 

но следва да посочва европейските или 

националните правила, приложими по 

отношение на ЕГТС като юридическо 

лице или по отношение на нейните 

дейности. Освен това следва да се 

уточни, че приложимото национално 

право или правила могат да бъдат тези 

на държавата членка, в която 

предвидените в устава органи 

упражняват своите правомощия, 

особено в случаите, в които персоналът, 

който работи под ръководството на 

директора, се намира в държава членка, 

различна от държавата, в която е 

регистрирано седалището й или 

приложимото право на Съюза и 

националното право, пряко свързани с 

дейностите на ЕГТС, извършвани в 

рамките на посочените в 

конвенцията задачи, включително 

когато ЕГТС управлява публични 

услуги от общ интерес или 
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инфраструктура. 

 

Изменение  19 

Предложение за регламент 

Съображение 26 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(26) Необходимо е да се поясни, че, 

предвид значимостта на въпроса, 
правилата, приложими по отношение на 

персонала на ЕГТС, както и 

принципите, уреждащи разпоредбите 

във връзка с управлението на персонала 

и процедурите за неговото наемане, 

следва да бъдат посочени в 

конвенцията, а не в устава. ЕГТС следва 

да разполагат с няколко варианта. 

Въпреки това уставът следва да 

съдържа конкретни разпоредби относно 

управлението на персонала и 

процедурите за неговото наемане. 

(26) Предвид значимостта им, 

необходимо е да се поясни, че 

правилата, приложими по отношение на 

персонала на ЕГТС, както и 

принципите, уреждащи разпоредбите 

във връзка с управлението на персонала 

и процедурите за неговото наемане, 

следва да бъдат посочени в 

конвенцията, а не в устава. Следва да е 

възможно да се предвиди, че в 

конвенцията могат да се определят 

различни възможности за избора на 

правила. Уставът следва да съдържа 

конкретни разпоредби относно 

управлението на персонала и 

процедурите за неговото наемане. 

 

Изменение  20 

Предложение за регламент 

Съображение 27 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(27) Държавите членки следва да се 

възползват в още по-голяма степен от 

възможностите, предвидени в член 16 

от Регламент (ЕО) № 883/2004 на 

Европейския парламент и на Съвета от 

29 април 2004 г. за координация на 

системите за социална сигурност, като 

предвидят чрез общо споразумение 

изключения от членове 11—15 

(определяне на приложимото 

законодателство) от посочения 

регламент, в интерес на някои лица или 

категории лица и третират персонала на 

(27) Държавите членки следва да се 

възползват в още по-голяма степен от 

възможностите, предвидени в Регламент 

(ЕО) № 883/2004 на Европейския 

парламент и на Съвета от 29 април 

2004 г. за координация на системите за 

социална сигурност, като предвидят 

чрез общо споразумение изключения от 

определянето на приложимото 

законодателство съгласно посочения 

регламент, в интерес на някои лица или 

категории лица и третират персонала на 
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ЕГТС като такава категория лица. ЕГТС като такава категория лица. 

 

Изменение  21 

Предложение за регламент 

Съображение 28 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(28) Необходимо е да се поясни, че, 

предвид значимостта му, въпросът за 

отговорностите на членовете на групата 

в случай на ЕГТС с ограничена 

отговорност следва да бъде уреден в 

конвенцията, а не в устава. 

(28) Предвид значимостта му, 

необходимо е да се поясни, че въпросът 

за отговорностите на членовете на 

групата в случай на ЕГТС с ограничена 

отговорност следва да бъде уреден в 

конвенцията, а не в устава. 

 

Изменение  22 

Предложение за регламент 

Съображение 31 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(31) ЕГТС, чиито членове са с 

ограничена отговорност, трябва да 

бъдат по-ясно разграничени от тези, 

чиито членове са с неограничена 

отговорност. Освен това, за да се даде 

възможност на ЕГТС, чиито членове 

имат ограничена отговорност да 

извършват дейности, от които могат да 

възникнат дългове, на държавите 

членки следва да се позволи да изискват 

тези ЕГТС да сключат подходяща 

застраховка, която да покрива 

специфичните рискове във връзка с тези 

дейности. 

(31) ЕГТС, чиито членове са с 

ограничена отговорност, трябва да 

бъдат по-ясно разграничени от тези, 

чиито членове са с неограничена 

отговорност. Освен това, за да се даде 

възможност на ЕГТС, чиито членове 

имат ограничена отговорност, да 

извършват дейности, от които могат да 

възникнат дългове, на държавите 

членки следва да се позволи да изискват 

тези ЕГТС да сключат подходяща 

застраховка или да са обект на 

подходяща финансова гаранция, която 

да покрива специфичните рискове във 

връзка с тези дейности. 

 

Изменение  23 

Предложение за регламент 
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Съображение 33 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(33) Следва да бъде определен нов срок 

за следващия доклад. В съответствие с 

инициативата на Комисията за 

преминаване към разработване на 

политики въз основа на надеждни 

данни, в този доклад следва да се 

обръща внимание на основните въпроси 

за оценка, включително ефективността, 

ефикасността, европейската добавена 

стойност, целесъобразността и 

устойчивостта. Необходимо е също да 

се уточни, че, предвид член 307, първа 

алинея от Договора този доклад следва 

също да бъде изпратен на Комитета на 

регионите. 

(33) Следва да бъде определен нов срок 

за следващия доклад. В съответствие с 

инициативата на Комисията за 

преминаване към разработване на 

политики въз основа на надеждни 

данни, в този доклад следва да се 

обръща внимание на основните въпроси 

за оценка, включително ефективността, 

ефикасността, европейската добавена 

стойност, целесъобразността и 

устойчивостта. Ефективността се 

разбира и като обхващане на 

опитите в отделните служби на 

Комисията, както и между 

Комисията и други органи като 

например Европейската служба за 

външна дейност, за разпространяване 

на информация относно 

инструмента ЕГТС. Необходимо е 

също да се уточни, че, предвид 

член 307, първа алинея от Договора този 

доклад следва също да бъде изпратен на 

Комитета на регионите. 

 

Изменение  24 

Предложение за регламент 

Съображение 34 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(34) Следва да се поясни, че 

съществуващите ЕГТС не са задължени 

да адаптират конвенцията и устава си 

съобразно измененията на Регламента за 

ЕГТС. 

(34) Следва да се поясни, че 

съществуващите ЕГТС не могат да 

адаптират конвенцията и устава си 

съобразно измененията на Регламента за 

ЕГТС. 

 

Изменение  25 

Предложение за регламент 
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Съображение 36 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(36) За да бъдат адаптирани 

съществуващите национални правила за 

прилагане на настоящия регламент 

преди програмите съгласно цел 

„Европейско териториално 

сътрудничество“ да бъдат представени 

на Комисията, началната дата на 

прилагане на настоящия регламент 

следва да бъде 6 месеца след датата на 

влизането му в сила. 

(36) За да бъдат адаптирани 

съществуващите национални правила за 

прилагане на настоящия регламент 

преди програмите съгласно цел 

„Европейско териториално 

сътрудничество“ да бъдат представени 

на Комисията, началната дата на 

прилагане на настоящия регламент 

следва да бъде шест месеца след датата 

на влизането му в сила. При 

адаптиране на своите съществуващи 

национални правила държавите 

членки следва да гарантират, че са 

определени компетентни органи, 

отговарящи за одобрението на ЕГТС, 

и че в съответствие с техните 

правни и административни 

разпоредби, те са същите органи, 

които отговарят за получаването на 

известия в съответствие с член 4 от 

настоящия регламент. 

 

Изменение  26 

Предложение за регламент 

Съображение 36 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (36a) С цел да оцени ефективността, 

ефикасността, практическото 

значение и европейската добавена 

стойност на настоящия регламент, 

както и възможностите за неговото 

опростяване, Комисията следва да 

изготви доклад относно прилагането 

на настоящия регламент, който да 

представи на Европейския 

парламент, на Съвета и на Комитета 

на регионите не по-късно от 1 август 

2018 г. Този доклад следва да бъде 

изготвен въз основа на подходящи 

консултации, включително на 



 

PE489.428v03-00 24/56 RR\1004638BG.doc 

BG 

експертно равнище. Комисията 

следва да бъде оправомощена да 

приема делегирани актове, с цел да се 

определи списък от показатели, 

които да бъдат използвани при 

оценката на прилагането на 

настоящия регламент. 

 

Изменение  27 

Предложение за регламент 

Член 1 – точка 1 – буква а) 

Регламент (ЕО) № 1082/2006 

Член 1 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Целта на ЕГТС е да улеснява и 

насърчава териториалното 

сътрудничество, включително 

трансграничното, транснационалното и 

междурегионалното сътрудничество 

между нейните членове, както са 

определени в член 3, параграф 1, с цел 

по-голямо икономическо, социално и 

териториално сближаване.“ 

2. Целта на ЕГТС е да улеснява и 

насърчава по-специално 

териториалното сътрудничество, 

включително трансграничното, 

транснационалното и 

междурегионалното сътрудничество 

между нейните членове, както са 

определени в член 3, параграф 1, с цел 

по-голямо икономическо, социално и 

териториално сближаване на Съюза.“ 

 

Изменение  28 

Предложение за регламент 

Член 1 – точка 2 

Регламент (ЕО) № 1082/2006 

Член 2 –  параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. „ЕГТС и нейните актове и 

дейности се уреждат от следното: 

„Актовете на предвидените в устава 

органи на ЕГТС се уреждат от 

следното: 

а) настоящия регламент и, когато е 

приложимо, други законодателни 

актове на Съюза, отнасящи се до 

дейностите на ЕГТС; 

а) настоящия регламент; 

б) ако е изрично разрешено от б) конвенцията, посочена в член 8, 
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настоящия регламент, разпоредбите на 

конвенцията, посочена в член 8; 

когато това е изрично разрешено от 

настоящия регламент; както и 

в) при въпроси, които не са уредени от 

настоящия регламент или са само 

частично уредени от него — правото на 

държавата членка, в която се намира 

седалището на ЕГТС, или, ако 

настоящият регламент го допуска — 

правото на държавата членка, в 

която предвидените в устава органи 

упражняват своите правомощия или 

в която ЕГТС извършва дейност. 

в) при въпроси, които не са уредени от 

настоящия регламент или са само 

частично уредени от него — 

националното право на държавата 

членка, в която се намира седалището 

на ЕГТС. 

Дадена ЕГТС се счита за образувание от 

държавата членка, в която е седалището 

й за целите на определяне на 

приложимото право.“ 

Дадена ЕГТС се счита за образувание от 

държавата членка, в която е седалището 

й, когато е необходимо да се определи 

приложимото право съгласно правото 

на Съюза или международното 

частно право.“ 

 

Изменение  29 

Предложение за регламент 

Член 1 – точка 2a (нова) 

Регламент (ЕО) № 1082/2006 

Член 2 - параграф 1 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (2a) Създава се следният параграф: 

 „1a. Дейностите на ЕГТС за 

изпълнение на задачите, посочени в 

член 7, параграфи 2 и 3, в рамките на 

Съюза се уреждат от правото на 

Съюза и националното право, 

определени от конвенцията, посочена 

в член 8. 

 Дейностите, които са 

съфинансирани от бюджета на 

Съюза, отговарят на изискванията, 

посочени в приложимото право на 

Съюза и националното право, 

свързано с прилагането му.“ 
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Изменение  30 

Предложение за регламент 

Член 1 – точка 3 – буква а) 

Регламент (ЕО) № 1082/2006 

Член 3 – параграф 1 – алинея 1 – буква д) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

д) национални, регионални или местни 

органи или организации, или публични 

предприятия, еквивалентни на 

посочените в точка г), от трети страни 

или отвъдморски територии, при 

условията, определени в член 3а, 

параграф 1.“ 

д) национални, регионални или местни 

органи или организации, или публични 

предприятия, еквивалентни на 

посочените в точка г), от трети 

държави, при условията, определени в 

член 3а.“ 

 

Изменение  31 

Предложение за регламент 

Член 1 – точка 3 – буква а) 

Регламент (ЕО) № 1082/2006 

Член 3 – параграф 1 – алинея 1 – буква дa) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 дa) предприятия, на които е 

възложено извършването на услуги от 

общ икономически интерес в 

съответствие с приложимото 

национално право или приложимото 

право на Съюза.“ 

 

Изменение  32 

Предложение за регламент 

Член 1 – точка 3 – буква б) 

Регламент (ЕО) № 1082/2006 

Член 3 – параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

„2. ЕГТС се състои от членове, 

произхождащи от територията на най-

малко две държави членки, с 

изключение на случаите, предвидени в 

„2. ЕГТС се състои от членове, 

произхождащи от територията на най-

малко две държави членки, с 

изключение на случаите, предвидени в 
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член 3а, параграф 2.“ член 3а, параграфи 2 и 5.“ 

 

Изменение  33 

Предложение за регламент 

Член 1 – точка 4 

Регламент (ЕО) № 1082/2006 

Член 3а 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

„Член 3a „Член 3a 

Приемане на членове от трети страни 

или отвъдморски територии 

Приемане на членове от трети държави 

или отвъдморски страни или територии 

(OCT) 

1. В съответствие с член 4, параграф 3, 

буква а) ЕГТС може да се състои от 

членове, произхождащи от територията 

на най-малко две държави членки и една 

или повече трети страни или 

отвъдморски територии, ако тези 

държави членки и трети страни или 

територии съвместно извършват 

действия за териториално 

сътрудничество и изпълнение на 

програми, подпомагани от Съюза.“ 

1. В съответствие с член 4, параграф 3, 

буква а) ЕГТС може да се състои от 

членове, произхождащи от територията 

на най-малко две държави членки и една 

или повече трети държави, граничещи 

най-малко с една държава членка, 

включително с нейните най-

отдалечени региони, ако тези държави 

членки и трети държави съвместно 

извършват действия за териториално 

сътрудничество и изпълнение на 

програми, подпомагани от Съюза. 

 1a. За целите на настоящия 

регламент трета държава или ОСТ 

означава държава, граничеща с дадена 

държава членка, включително с 

нейните най-отдалечени региони, 

когато третата държава или ОСТ и 

държавите членки имат обща 

сухопътна граница или когато както 

третата държава или ОСТ, така и 

държавата членка, отговарят на 

условията за съвместна морска 

трансгранична или транснационална 

програма по ETC или по друга 

трансгранична програма за 

сътрудничество, свързана с 

прекосяване на море или с морски 

басейни, включително когато са 

разделени от международни води. 
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2. ЕГТС може да се състои от членове, 

произхождащи от територията само на 

една държава членка и една трета 

страна или отвъдморска територия, 

ако тази държава членка счита, че тази 

ЕГТС е в съответствие с обхвата на 

провежданото от нея териториално 

сътрудничество или двустранни 

отношения с третата страна или 

отвъдморска територия.“ 

2. ЕГТС може да се състои от членове, 

произхождащи от територията само на 

една държава членка и една или повече 

трети държави, граничещи с 

държавите членки, включително 

техните най-отдалечени региони, ако 

тази държава членка счита, че тази 

ЕГТС е в съответствие с обхвата на 

провежданото от нея териториално 

сътрудничество в контекста на 

трансграничното или 

транснационалното сътрудничество 

или двустранните отношения със 

съответните трети държави. 

 2a. За целите на прилагането на 

параграфи 1 и 2 от настоящия член 

трети държави, граничещи с 

държава членка, включително 

нейните най-отдалечени райони, 

включват морските граници между 

съответните държави. 

 2б. В съответствие с член 4а и при 

условията, посочени в параграф 1, 

дадена ЕГТС може да се състои и от 

членове, произхождащи от една или 

повече държави членки, включително 

техните най-отдалечени региони, и 

една или повече ОСТ, със или без 

членове от една или повече трети 

държави. 

 2в. В съответствие с член 4а и при 

условията, посочени в параграф 2, 

дадена ЕГТС може да се състои и от 

членове, произхождащи само от една 

държава членка, включително 

нейните най-отдалечени региони, и 

една или повече ОСТ, със или без 

членове от една или повече трети 

държави. 

 2г. ЕГТС не може да се създава 

единствено от членове от една 

държава членка и една или повече 

ОСТ, свързани с въпросната държава 

членка.“ 
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Изменение  34 

Предложение за регламент 

Член 1 – точка 5 – буква а) 

Регламент (ЕО) № 1082/2006 

Член 4 - параграф 3  

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

„3. След известие съгласно параграф 2, 

получено от потенциален член, 

съответната държава членка 

одобрява конвенцията, като взима под 

внимание своята конституционна 

структура и участието на потенциалния 

член в ЕГТС, освен ако счита, че това 

участие не е в съответствие с 

настоящия регламент, с други 

разпоредби на правото на Съюза 

относно дейностите на ЕГТС или с 

националното право, уреждащо 

правомощията на потенциалния 

член, или че такова участие не е 

обосновано по причини, свързани с 

обществения интерес или 

обществения ред на същата държава 

членка. В такъв случай държавата 

членка излага мотивите за отказа си или 

предлага необходимите изменения в 

конвенцията, за да стане възможно 

участието на потенциалния член. 

„3. След известие съгласно параграф 2, 

получено от потенциален член, 

държавата членка, която е получила 

известието, като взима под внимание 

своята конституционна структура, 

одобрява участието на потенциалния 

член в ЕГТС и конвенцията, освен ако:  

 а) счита, че това участие или 

конвенцията не е в съответствие с: 

 i) настоящия регламент;  

 ii) други разпоредби на правото на 

Съюза относно актовете и 

дейностите на ЕГТС; или 

 iii) националното право, свързано с 

правомощията и компетентността 

на потенциалния член; 

 б) счита, че такова участие не е 

обосновано по причини, свързани с 

обществения интерес или 

обществения ред на същата държава 

членка; или 
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 в) счита, че уставът не е в 

съответствие с конвенцията. 

 В случай на неодобрение държавата 

членка излага мотивите за отказа си на 

одобрение и по целесъобразност 

предлага необходимите изменения в 

конвенцията. 

Държавата членка взема решение в срок 

от шест месеца от датата на получаване 

на заявление в съответствие с параграф 

2. Ако съответната държава членка 

не отговори в определения срок, 

конвенцията се счита за одобрена. 

Държавата членка взема решение в срок 

от шест месеца от датата на получаване 

на известие в съответствие с 

параграф 2. Ако държавата членка, 

която е получила известие, не 

повдигне никакви възражения в 

определения срок, конвенцията се счита 

за одобрена. При все това държавата 

членка, в която ще се намира 

предложеното седалище на ЕГТС, 

официално одобрява конвенцията 

преди създаването на ЕГТС. 

 Всяко искане за допълнителна 

информация от държавата членка 

прекъсва действието на срока. 

Периодът на прекъсване започва в 

деня след изпращането на 

забележките на държавата членка до 

потенциалния член и продължава до 

даването на отговор на забележките 

от потенциалния член. Прекъсване на 

срока обаче не настъпва, при условие 

че потенциалният член отговори на 

забележките на държавата членка в 

срок от десет работни дни след 

началото на периода на прекъсване. 

При вземане на решение за участието на 

потенциалния член на ЕГТС, държавите 

членки могат да приложат националната 

си нормативна уредба.“ 

При вземане на решение за участието на 

потенциалния член на ЕГТС, държавите 

членки могат да приложат националната 

си нормативна уредба.“ 

 

Изменение  35 

Предложение за регламент 

Член 1 – точка 5 – буква б) 

Регламент (ЕО) № 1082/2006 

Член 4 – параграф 3а 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

„3a. В случай на ЕГТС с потенциални 

членове от трети страни или 

отвъдморски територии държавата 

членка, в която ще се намира 

предложеното седалище на ЕГТС, 

гарантира, че са спазени условията, 

определени в член 3а, и че третата 

страна или държавата членка, 

съгласно чието законодателство е 

установен потенциалният член от 

отвъдморска територия, са одобрили 
участието на потенциалния член 

съгласно условия и процедури, 

еквивалентни на установените в 

настоящия регламент или в 

съответствие със споразумение, 

сключено между най-малко една 

държава членка, съгласно чието 

законодателство потенциалният член е 

установен, и тези трети страна или 

отвъдморска територия. Прилага се 

параграф 3 от настоящия член.“ 

„3a. В случай на ЕГТС с потенциални 

членове от трети държави държавата 

членка, в която ще се намира 

предложеното седалище на ЕГТС, в 

консултация с другите 

заинтересовани държави членки, се 

уверява, че са спазени условията, 

определени в член 3а, и че третата 

държава е одобрила участието на 

потенциалния член в съответствие с:  

 i) условия и процедури, еквивалентни на 

установените в настоящия регламент; 

или 

 ii) споразумение, сключено между най-

малко една държава членка, съгласно 

чието законодателство потенциалният 

член е установен, и тази трета 

държава.“ 

 

Изменение  36 

Предложение за регламент 

Член 1 – точка 5 – буква в) 

Регламент (ЕО) № 1082/2006 

Член 4 - параграф 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

„5. Членовете се споразумяват относно 

конвенцията, посочена в член 8, като 

осигуряват нейната съгласуваност с 

„5. Членовете се споразумяват относно 

конвенцията, посочена в член 8, като 

осигуряват нейната съгласуваност с 
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одобрението или с измененията, 

предложени от държавата членка в 

съответствие с параграф 3 от настоящия 

член. 

одобрението в съответствие с параграф 

3 от настоящия член. 

 

Изменение  37 

Предложение за регламент 

Член 1 – точка 5 – буква в) 

Регламент (ЕО) № 1082/2006 

Член 4 - параграф 6 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

6. ЕГТС уведомява държавите членки, 

съгласно чиято правна уредба са 

установени нейните членовете, за 

всички изменения на конвенцията или 

на устава. 

6. ЕГТС уведомява държавите членки, 

съгласно чиято правна уредба са 

установени нейните членовете, за 

всички изменения на конвенцията или 

на устава. Всички изменения в 

конвенцията, с изключение 

единствено на случаите на 

присъединяване на нов член, 

обхванати от параграф 7, буква а), 

подлежат на одобряване от тези 

държави членки съгласно 

процедурата, определена в настоящия 

член. 

Всички изменения в конвенцията 

подлежат на одобряване от 

държавите членки съгласно 

процедурата, предвидена в настоящия 

член. 

 

 6a. В случай на присъединяване на 

нови членове към съществуваща ЕГТС 

се прилагат следните разпоредби: 

В случай обаче на присъединяване към 

вече съществуваща ЕГТС на нов член 

от държава членка, която вече е 

одобрила конвенцията, това 

присъединяване подлежи на одобряване 

само от държавата членка, съгласно 

чиито закони е установен новият член. 

Прилага се параграф 3 от настоящия 

член. 

а) В случай на присъединяване на нов 

член от държава членка, която вече е 

одобрила конвенцията, това участие 

подлежи на одобряване само от 

държавата членка, съгласно чиито 

закони е установен новият член в 

съответствие с процедурата, 

определена в параграф 3, и за него се 

уведомява държавата членка, в която 

се намира седалището на ЕГТС. 
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 б) В случай на присъединяване на нов 

член от държава членка, която все 

още не е одобрила конвенцията, се 

прилага процедурата, определена в 

параграф 6. 

В случай на присъединяване на нов член 

от трета страна или отвъдморска 

територия към вече съществуваща 

ЕГТС, това присъединяване подлежи на 

одобряване от всички държави 

членки, които вече са одобрили 

конвенцията. Прилага се параграф 3а 

от настоящия член.“ 

в) В случай на присъединяване на нов 

член от трета държава към вече 

съществуваща ЕГТС, това 

присъединяване подлежи на 

разглеждане от държавата членка, в 

която се намира седалището на 

ЕГТС, в съответствие с процедурата, 

определена в параграф 3а.“ 

 

Изменение  38 

Предложение за регламент 

Член 1 – точка 5 a (нова) 

Регламент (ЕО) № 1082/2006 

Член 4 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (5a) Създава се следният член: 

 "Член 4а 

 Участие на членове от ОСТ 

 В случай на ЕГТС с потенциален член 

от ОСТ държавата членка, с която е 

свързана ОСТ, се уверява, че са спазени 

условията, определени в член 3а, и 

като взема предвид връзката й с ОСТ: 

 а) одобрява участието на 

потенциалния член в съответствие с 

член 4, параграф 3; или 

 б) дава писмено потвърждение на 

държавата членка, в която ще се 

намира предложеното седалище на 

ЕГТС, че компетентните органи в 

ОСТ са одобрили участието на 

потенциалния член в съответствие с 

условия и процедури, равностойни на 

предвидените в настоящия 

регламент.“ 



 

PE489.428v03-00 34/56 RR\1004638BG.doc 

BG 

Изменение  39 

Предложение за регламент 

Член 1 – точка 6 

Регламент (ЕО) № 1082/2006 

Член 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Конвенцията и устава, както и всяко 

последващо изменение в тях се 

регистрират или публикуват, или и 

двете в съответствие с приложимото 

национално право в държавата членка, в 

която е седалището на съответната 

ЕГТС. ЕГТС придобива статут на 

юридическо лице в деня на 

регистрацията или публикацията, в 

зависимост от това кое от тези събития 

настъпва първо. Членовете информират 

съответните държави членки, 

Комисията и Комитета на регионите за 

регистрацията или за публикуването на 

конвенцията. 

1. Конвенцията и устава, както и всяко 

последващо изменение в тях се 

регистрират или публикуват, или и 

двете в съответствие с приложимото 

национално право в държавата членка, в 

която е седалището на съответната 

ЕГТС. ЕГТС придобива статут на 

юридическо лице в деня на 

регистрацията или публикацията в 

държавата членка, в която е 

седалището на съответната ЕГТС, 

в зависимост от това кое от тези 

събития настъпва първо. Членовете 

информират съответните държави 

членки и Комитета на регионите за 

регистрацията или за публикуването на 

конвенцията. 

2. ЕГТС гарантира, че в срок от десет 

работни дни от датата на регистрацията 

или от публикуването на конвенцията се 

изпраща заявление до Комисията в 

съответствие с образеца, посочен в 

приложението към настоящия 

регламент. След това Комисията 

предава това заявление на Службата за 

публикации на Европейския съюз за 

публикуване на известие в серия C на 

Официален вестник на Европейския 

съюз, оповестяващо създаването на 

ЕГТС и съдържащо данните, посочени в 

приложението към настоящия 

регламент.“ 

2. ЕГТС гарантира, че в срок от десет 

работни дни от датата на регистрацията 

или от публикуването на конвенцията се 

изпраща заявление до Комитета на 

регионите в съответствие с образеца, 

посочен в приложението към настоящия 

регламент. След това Комитетът на 

регионите предава това заявление на 

Службата за публикации на 

Европейския съюз за публикуване на 

известие в серия C на Официален 

вестник на Европейския съюз, 

оповестяващо създаването на ЕГТС и 

съдържащо данните, посочени в 

приложението към настоящия 

регламент.“ 
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Изменение  40 

Предложение за регламент 

Член 1 – точка 8 – буква а) 

Регламент (ЕО) № 1082/2006 

Член 7 - параграф 2 и 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

„2. ЕГТС действа съгласно възложените 

й задачи, които включват улесняване и 

поощряване на териториалното 

сътрудничество за укрепване на 

икономическото, социалното и 

териториалното сближаване и са 

определени от нейните членове, при 

условие че попадат в рамките на 

правомощията съгласно националното 

право на поне един член от всяка 

държава членка, представена в 

съответната ЕГТС. 

„2. ЕГТС действа съгласно възложените 

й задачи, които включват улесняване и 

поощряване на териториалното 

сътрудничество за укрепване на 

икономическото, социалното и 

териториалното сближаване и 

преодоляване на пречките на 

вътрешния пазар и които са 

определени от нейните членове, така че 

да попадат в рамките на правомощията 

на всеки член, освен ако държавата 

членка или третата държава не 

одобри участието на установен 
съгласно национално й 

законодателство член, дори ако този 

член не е компетентен по всички 

задачи, посочени в конвенцията. 

3. Дадена ЕГТС може да извършва 

конкретни дейности във връзка с 

териториалното сътрудничество между 

нейните членове за постигане на целта, 

посочена в член 1, параграф 2, със или 

без финансова подкрепа от Съюза. 

3. Дадена ЕГТС може да извършва 

конкретни дейности във връзка с 

териториалното сътрудничество между 

нейните членове за постигане на целта, 

посочена в член 1, параграф 2, със или 

без финансова подкрепа от Съюза. 

По-конкретно задачите на ЕГТС може 

да се отнасят до изпълнението на 

програми за сътрудничество или части 

от тях или на операции, подпомагани от 

Съюза чрез Европейския фонд за 

регионално развитие, Европейския 

социален фонд и/или Кохезионния 

фонд. 

Преди всичко задачите на ЕГТС може 

да се отнасят до изпълнението на 

програми за сътрудничество или части 

от тях или на операции, подпомагани от 

Съюза чрез Европейския фонд за 

регионално развитие, Европейския 

социален фонд и/или Кохезионния 

фонд. 

Държавите членки могат да ограничат 

действията, които ЕГТС може да 

осъществяват без финансова подкрепа 

от Съюза. Държавите членки обаче не 

могат да изключват дейностите, 

обхванати от инвестиционните 

приоритети в рамките на политиката 

Държавите членки могат да ограничат 

задачите, които ЕГТС може да 

изпълняват без финансова подкрепа от 

Съюза. Без да се засягат разпоредбите 

на член 13, държавите членки обаче не 

изключват задачите относно 

инвестиционните приоритети, посочени 



 

PE489.428v03-00 36/56 RR\1004638BG.doc 

BG 

на сближаване на Съюза за периода 

2014—2020 г.“ 

в член 6 от Регламент № ... [ETC].“ 

 

Изменение  41 

Предложение за регламент 

Член 1 – точка 8 – буква б) 

Регламент (ЕО) № 1082/2006 

Член 7 - параграф 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

„Посоченото в член 10, параграф 1, 

буква а) събрание на ЕГТС обаче може 

да определи реда и условията за 

използване на дадена част от 

инфраструктурата, която ЕГТС 

управлява, включително тарифите и 

таксите, които следва да заплащат 

ползвателите.“ 

„При все това, в съответствие с 

приложимото национално право или 

приложимото право на Съюза, 
посоченото в член 10, параграф 1, 

буква а) събрание на ЕГТС може да 

определи реда и условията за 

използване на дадена част от 

инфраструктурата, която ЕГТС 

управлява, или реда и условията, при 

които се предоставя дадена услуга от 

общ икономически интерес, 
включително тарифите и таксите, които 

следва да заплащат ползвателите.“ 

 

Изменение  42 

Предложение за регламент 

Член 1 – точка 9 

Регламент (ЕО) № 1082/2006 

Член 8 –  параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

„2. В конвенцията се посочва: „2. В конвенцията се посочва: 

а) наименованието и седалището на 

ЕГТС; 

а) наименованието и седалището на 

ЕГТС; 

б) териториалният обхват, в който ЕГТС 

може да изпълнява своите задачи; 

б) териториалният обхват, в който ЕГТС 

може да изпълнява своите задачи; 

в) целта и задачите на ЕГТС; в) целта и задачите на ЕГТС; 

г) срока, за който е учредено, и 

условията за разпускането й; 

г) срокът, за който е учредена ЕГТС, и 

условията за разпускането й; 
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д) списъкът на членовете й; д) списъкът на членовете на ЕГТС; 

 да) списъкът на органите на ЕГТС и 

съответните им правомощия; 

е) конкретното право на Съюза или 

национално законодателство, 

приложимо по отношение на 

тълкуването и прилагането на 

конвенцията; 

е) приложимото право на Съюза и 

национално законодателство на 

държавата членка, в която се намира 

седалището на ЕГТС, за целите на 

тълкуването и прилагането на 

конвенцията; 

 еа) приложимото право на Съюза и 

национално законодателство на 

държавата(ите) членка(и), в 

която(които) функционират 

предвидените в устава органи на 

ЕГТС; 

ж) условията за участие на членове от 

трети страни или отвъдморски 

територии, ако е целесъобразно; 

ж) условията за участие на членове от 

трети държави или ОСТ, ако е 

целесъобразно, включително 

установяването на приложимото 

право, ако ЕГТС изпълнява задачи в 

трети държави или в ОСТ; 

з) конкретното право на Съюза или 

национално законодателство, 

приложимо по отношение на 

дейността на ЕГТС, като 

националното право може да бъде 

това на държавата членка, в която 

предвидените в устава органи 

упражняват своите правомощия или 

в която ЕГТС извършва дейността 

си; 

з) приложимото право на Съюза и 

национално законодателство, пряко 

свързани с дейностите на ЕГТС, 

извършвани в рамките на посочените 

в конвенцията задачи; 

и) правилата, приложими по отношение 

на персонала на ЕГТС, както и 

принципите, уреждащи разпоредбите 

във връзка с управлението на персонала 

и процедурите за неговото наемане; 

и) правилата, приложими по отношение 

на персонала на ЕГТС, както и 

принципите, уреждащи разпоредбите 

във връзка с управлението на персонала 

и процедурите за неговото наемане; 

й) в случай на ЕГТС с ограничена 

отговорност — разпоредбите относно 

отговорността на членовете в 

съответствие с член 12, параграф 3); 

й) разпоредбите относно отговорността 

на ЕГТС и на нейните членове в 

съответствие с член 12; 

к) съответните условия за взаимно 

признаване, включително по отношение 

на финансовия контрол на управлението 

на обществените фондове; както и 

к) съответните условия за взаимно 

признаване, включително по отношение 

на финансовия контрол на управлението 

на обществените фондове; както и 
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л) процедурите за изменение на 

конвенцията, включително спазването 

на задълженията, посочени в членове 4 

и 5. 

л) процедурите за приемане на устава 

и за изменение на конвенцията, 

включително спазването на 

задълженията, посочени в членове 4 и 5. 

Ако обаче ЕГТС само управлява 

програма за сътрудничество или част от 

нея в рамките на политиката на 

сближаване на Европейския съюз или 

ако ЕГТС се отнася до 

междурегионално сътрудничество или 

мрежи, информацията съгласно буква б) 

не се изисква. 

Ако задачите на ЕГТС се отнасят 

само до управлението на програма за 

сътрудничество или част от нея в 

рамките на Регламент № ... 

[Регламента относно европейското 

териториално сътрудничество] или 

ако ЕГТС се отнася до 

междурегионално сътрудничество или 

мрежи, информацията съгласно 

параграф 2, буква б) не се изисква. 

По отношение на персонала на ЕГТС 

в съответствие с посоченото в буква 

и) се прилагат се следните правила:  

заличава се 

а) правилата на държавата членка, в 

която се намира седалището на 

ЕГТС;  

 

б) правилата на държавата членка, в 

която реално се намира персоналът 

на ЕГТС; или  

 

в) правилата на държавата членка, 

на която е гражданин съответният 

член на персонала. 

 

За да се позволи равно третиране на 

всички служители, работещи на едно 

и също място, националните закони и 

правила, независимо дали на 

публичното или частното право, 

може да бъдат предмет на 

допълнителни ad hoc правила, 

определени от ЕГТС.“ 

 

 

Изменение  43 

Предложение за регламент 

Член 1 – точка 10 

Регламент (ЕО) № 1082/2006 

Член 9 –  параграф 2 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

В член 9 параграф 2 се заменя със 

следното: 

Член 9 се заменя със следното: 

 „1. Уставът на ЕГТС се приема от 

нейните членове с единодушие въз 

основа на конвенцията и в 

съответствие с нея. 

„2. В устава се посочва най-малко 

следното: 

2. В устава се посочва най-малко 

следното: 

а) разпоредбите относно работата на 

органите на ЕГТС и техните 

правомощия, както и броя на 

представителите на членовете в 

съответните органи; 

а) разпоредбите относно работата на 

органите на ЕГТС и техните 

правомощия, както и броя на 

представителите на членовете в 

съответните органи; 

б) процедурите за вземане на решение 

на ЕГТС; 

б) процедурите за вземане на решение 

на ЕГТС; 

в) работният/ите език/ци; в) работният/ите език/ци; 

г) редът за нейното функциониране; г) редът за нейното функциониране; 

д) конкретните разпоредби относно 

управлението на персонала и 

процедурите за неговото наемане; 

д) процедурите относно управлението 

на персонала и неговото наемане; 

е) редът за финансовата вноска на 

членовете;  

е) редът за финансовата вноска на 

членовете;  

ж) отчетните и бюджетните правила, 

приложими от всеки от членовете по 

отношение на ЕГТС; 

ж) отчетните и бюджетните правила, 

приложими от членовете на ЕГТС; 

з) назначеният независим външен 

одитор на отчетните документи на 

ЕГТС; 

з) назначеният независим външен 

одитор на отчетните документи на 

ЕГТС; както и 

и) разпоредбите относно 

отговорността на членовете в 

съответствие с член 12, параграф 2; 

както и 

 

й) процедурите за изменение на 

статута, включително спазването на 

задълженията, посочени в членове 4 и 

5.“ 

й) процедурите за изменение на устава, 

включително спазването на 

задълженията, посочени в членове 4 и 

5.“ 
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Изменение  44 

Предложение за регламент 

Член 1 – точка 12 

Регламент (ЕО) № 1082/2006 

Член 12 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Член 12 се изменя, както следва: Член 12 се изменя, както следва: 

а) в параграф 1 се добавя следната 

алинея: 

а) в параграф 1 се добавя следната 

алинея: 

„ЕГТС носи отговорност за 

изплащането на всичките си дългове.“ 

„ЕГТС носи отговорност за 

изплащането на всичките си дългове.“  

б) параграф 2 се заменя със следното: б) параграф 2 се заменя със следното: 

„2. Без да се засягат разпоредбите на 

параграф 3, когато активите на ЕГТС се 

окажат недостатъчни за да  покрият 

пасивите й, членове й носят отговорност 

за финансовите вноски на ЕГТС 

независимо от тяхното естество, като 

делът на всеки от членовете се определя 

пропорционално на неговата финансова 

вноска. Условията за финансовото 

участие се определят в устава. 

„2. Без да се засягат разпоредбите на 

параграф 3, когато активите на ЕГТС се 

окажат недостатъчни за да покрият 

пасивите й, членове й носят отговорност 

за финансовите вноски на ЕГТС 

независимо от тяхното естество, като 

делът на всеки от членовете се определя 

пропорционално на неговата финансова 

вноска. Условията за финансовото 

участие се определят в устава. 

Членовете могат да предвидят в устава, 

че те ще носят отговорност и след като 

са престанали да бъдат членове на 

ЕГТС, във връзка със задължения, 

произтичащи от дейности на ЕГТС, 

извършени през периода, през който те 

са били нейни членове. 

Членовете могат да предвидят в устава, 

че те ще носят отговорност и след като 

са престанали да бъдат членове на 

ЕГТС, във връзка със задължения, 

произтичащи от дейности на ЕГТС, 

извършени през периода, през който те 

са били нейни членове. 

2a. Ако отговорността на най-малко 

един от членовете на ЕГТС е ограничена 

или изключена в съответствие с 

националното правото, съгласно което 

е установен той, останалите членове 

могат също да ограничат своята 

отговорност в конвенцията. 

2a. Ако отговорността на най-малко 

един от членовете на ЕГТС от държава 

членка е ограничена в съответствие с 

националното право, съгласно което е 

установен той, останалите членове 

могат също да ограничат своята 

отговорност в конвенцията, когато 

националното право за прилагането 

на настоящия регламент им дава 

възможност за това. 

Наименованието на ЕГТС, съставена от 

членове с ограничена отговорност, 

включва думата „ограничена“. 

Наименованието на ЕГТС, съставена от 

членове с ограничена отговорност, 

включва думата „ограничена“. 
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Изискването за публикуване на 

конвенцията, устава и отчетните 

документи на ЕГТС, чиито членове са с 

ограничена отговорност, трябва да бъде 

най-малко равностойно на изискваните 

за другите правни субекти, чиито 

членове са с ограничена отговорност, 

установени съгласно законите на 

държавата членка, в която се намира 

седалището на ЕГТС. 

Изискването за публикуване на 

конвенцията, устава и отчетните 

документи на ЕГТС, чиито членове са с 

ограничена отговорност, трябва да бъде 

най-малко равностойно на изискваните 

за другите правни субекти с ограничена 

отговорност съгласно законите на 

държавата членка, в която се намира 

седалището на ЕГТС. 

В случай на ЕГТС, чиито членове са с 

ограничена отговорност, държавите 

членки могат да изискат ЕГТС да 

сключи подходяща застраховка, която 

да покрива специфичните рискове във 

връзка с дейностите на ЕГТС.“ 

В случай на ЕГТС, чиито членове са с 

ограничена отговорност, всяка 

заинтересована държава членка може 

да изиска ЕГТС да сключи подходяща 

застраховка или да е обект на 

гаранция, предоставена от банка или 

друга финансова институция, 

установена в държава членка, или да е 

покрита от инструмент, 

предоставен като гаранция от 

публичен орган или от държавата 

членка, за да се покрият специфичните 

рискове във връзка с дейностите на 

ЕГТС.“ 

 

Изменение  45 

Предложение за регламент 

Член 1 – точка 14 

Регламент (ЕО) № 1082/2006 

Член 16 – параграф 1 – алинея 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

„1. Държавите членки приемат 

необходимите разпоредби за 

осигуряване на ефективното прилагане 

на настоящия регламент. 

„1. Държавите членки приемат 

необходимите разпоредби за 

осигуряване на ефективното прилагане 

на настоящия регламент, включително 

определянето на компетентните 

органи, които отговорят за 

одобрението в съответствие с 

техните правни и административни 

разпоредби. 
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Изменение  46 

Предложение за регламент 

Член 1 – точка 14 

Регламент (ЕО) № 1082/2006 

Член 16 – параграф 1 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1a. Разпоредбите, посочени в 

параграф 1, доколкото се отнасят до 

държава членка, с която е свързана 

ОСТ, и като се вземе предвид 

връзката й с ОСТ, уреждат и 

ефективното прилагане на 

настоящия регламент по отношение 

на онези ОСТ, които граничат с други 

държави членки или техни най-

отдалечени региони.“ 

 

Изменение  47 

Предложение за регламент  

Член 1 – точка 15 

Регламент (ЕО) № 1082/2006 

Член 17 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

„До средата на 2018 г. Комисията 

представя на Европейския парламент, на 

Съвета и на Комитета на регионите 

доклад за оценка на прилагането, 

ефективността, ефикасността, 

практическото значение, 

европейската добавена стойност на 

настоящия регламент и за 

възможностите за неговото опростяване. 

„До 1 август 2018 г. Комисията 

представя на Европейския парламент, на 

Съвета и на Комитета на регионите 

доклад относно прилагането на 

настоящия регламент, в който се 

оценява, въз основа на показатели, 

неговата ефективност, ефикасност, 

практическо значение, европейска 

добавена стойност и възможностите за 

неговото опростяване. 

Докладите за оценка трябва да се 

основават на показатели, приети от 

Комисията посредством делегирани 

актове в съответствие с член 17а.“ 

Комисията се оправомощава да 

приема делегирани актове в 

съответствие с член 17а, с които се 

определя списъкът на показателите, 

посочен в първата алинея.“ 
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Изменение  48 

Предложение за регламент 

Член 1 – точка 16 

Регламент (ЕО) № 1082/2006 

Член 17а 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Вмъква се следният член 17а: Вмъква се следният член 17а: 

„Член 17а „Член 17а 

Упражняване на делегирането Упражняване на делегирането 

1. Правомощията да приема делегирани 

актове се предоставят на Комисията при 

условията, предвидени в настоящия 

член.  

1. Правомощията да приема делегирани 

актове се предоставят на Комисията при 

условията, предвидени в настоящия 

член.  

2. Делегирането на правомощия, 

посочено в настоящия регламент, се 

предоставят за неограничен период 

от време, считано от датата на влизане 

в сила на настоящия регламент. 

2. Делегирането на правомощия по 

член 17 се предоставя на Комисията 

за срок от 5 години, считано от датата 

на влизане в сила на настоящия 

регламент. 

3. Европейският парламент или Съветът 

могат по всяко време да оттеглят 

посоченото в член 17 делегиране на 

правомощия. 

3. Европейският парламент или Съветът 

могат по всяко време да оттеглят 

посоченото в член 17 делегиране на 

правомощия. 

Решението за оттегляне прекратява 

делегирането на правомощия, посочено 

в същото решение. То поражда действие 

в деня след публикуването му в 

Официален вестник на Европейския 

съюз или на посочена в него по-късна 

дата. Решението не засяга валидността 

на делегираните актове, които вече са в 

сила. 

Решението за оттегляне прекратява 

делегирането на правомощия, посочено 

в същото решение. То поражда действие 

в деня след публикуването му в 

Официален вестник на Европейския 

съюз или на посочена в него по-късна 

дата. Решението не засяга валидността 

на делегираните актове, които вече са в 

сила. 

4. Веднага след като приеме делегиран 

акт, Комисията уведомява за това 

едновременно Европейския парламент и 

Съвета. 

4. Веднага след като приеме делегиран 

акт, Комисията уведомява за това 

едновременно Европейския парламент и 

Съвета. 

5. Делегираните актове влизат в сила 

само ако Европейският парламент или 

Съветът не са повдигнали възражение в 

срок от 2 месеца, след като са били 

уведомени за съответния акт, или, ако 

преди изтичането на този срок 

Европейският парламент и Съветът са 

5. Делегиран акт, приет съгласно 

член 17, влиза в сила само ако 

Европейският парламент или Съветът не 

са повдигнали възражение в срок от 3 

месеца, след като са били уведомени за 

съответния акт, или, ако преди 

изтичането на този срок Европейският 
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уведомили Комисията, че няма да 

повдигат възражения. Посоченият срок 

се удължава с 2 месеца по инициатива 

на Европейския парламент или на 

Съвета.  

парламент и Съветът са уведомили 

Комисията, че няма да повдигат 

възражения. Посоченият срок се 

удължава с 3 месеца по инициатива на 

Европейския парламент или на Съвета. 

Ако при изтичането на посочения срок 

нито Европейският парламент, нито 

Съветът са възразили срещу 

делегирания акт, той се публикува в 

Официален вестник на Европейския 

съюз и влиза в сила на датата, посочена 

в него. 

Ако при изтичането на посочения срок 

нито Европейският парламент, нито 

Съветът са възразили срещу 

делегирания акт, той се публикува в 

Официален вестник на Европейския 

съюз и влиза в сила на датата, посочена 

в него. 

Делегираният акт може да бъде 

публикуван в Официален вестник на 

Европейския съюз и да влезе в сила 

преди изтичането на посочения срок, 

ако Европейският парламент и Съветът 

са информирали Комисията за 

намерението си да не повдигат 

възражения. 

Делегираният акт може да бъде 

публикуван в Официален вестник на 

Европейския съюз и да влезе в сила 

преди изтичането на посочения срок, 

ако Европейският парламент и Съветът 

са информирали Комисията за 

намерението си да не повдигат 

възражения. 

Ако Европейският парламент или 

Съветът възрази срещу делегиран акт, 

той не влиза в сила. Институцията, 

която повдига възражения срещу 

делегиран акт, посочва причините си за 

това.“ 

Ако Европейският парламент или 

Съветът възрази срещу делегиран акт, 

той не влиза в сила. Институцията, 

която повдига възражения срещу 

делегиран акт, посочва причините си за 

това.“ 
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ 

Преразглеждането на регламента бележи успешно развитие след период на полемични, 

но плодотворни тристранни преговори с ирландското председателство и Европейската 

комисия.  

 

В съответствие с мандата ни, гласуван в комисията по регионално развитие миналата 

година, нашият преговарящ екип постигна това, да се запази отличителната цел на 

преразглеждането: опростяване, правна сигурност и гъвкавост в прилагането на 

правилата, намаляване на бюрокрацията за ЕГТС и потенциалните й членове.  

 

Във връзка с това докладчикът би желал да представи в резюме някои от най-важните 

постижения на новия Регламент за ЕГТС, договорени между Европейския парламент и 

председателството на Съвета. 

 

Едно от най-важните подобрения в проектодоклада се отнася до процедурата за 

издаване на разрешения за ЕГТС, при която ще има мълчаливо одобрение след 

ограничен срок от шест месеца, отпуснати на националните компетентни органи за 

проверка. Това изменение създава правна сигурност за кандидатите, които често са 

били изправени пред сериозни смущения и необосновано забавяне на процедурата.   

(Налице е обаче дерогация от това правило, която ще се прилага за държавите членки, 

където предлаганото седалище на ЕГТС ще се разположи на места, в които ще се 

изисква официално одобрение). Съвместна декларация на Парламента, Съвета и 

Комисията, която ще бъде добавена след края на обсъжданията, призовава държавите 

членки да осигурят ясни, ефикасни и прозрачни процедури за издаване на разрешения 

за нови ЕГТС в рамките на срока.  

 

Освен това новият регламент ще прави ясно разграничение между устава и 

конвенцията. Само конвенцията (а не уставът) ще бъде обект на официално одобрение, 

което ще намали административната тежест за членовете, като улесни и ускори 

процедурата за издаване на разрешения. Ще има преходни разпоредби за ЕГТС, които 

се намират в процес на одобрение към момента на приемането на новия регламент.    

 

Разпоредбите за наемането на персонал в ЕГТС също така ще бъдат изяснени. 

Членовете могат да избират между правото по седалището на групата, правото по 

мястото, където работи персоналът, или националното право на въпросния персонал. 

Тази разпоредба (която по принцип беше приложима в миналото, но не беше прилагана 

поради липса на знания в държавите членки) ще бъде подкрепена от друга съвместна 

декларация на трите институции. Това ще сложи край на понякога произволното и 

неправомерното тълкуване на регламента от държавите членки. 

 

ЕГТС ще бъдат отворени за всички публични предприятия, които предоставят 

обществени услуги (услуги от общ икономически интерес), включително онези, които 

се уреждат от частното право. Съответните ни изменения бяха приети от Съвета и ще 

улеснят и стимулират териториалното сътрудничество в области като обществен 

транспорт, енергетика или водоснабдяване, както и здравеопазване, образование и 

професионално обучение.    
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Ясно, точно и по-всеобхватно определение на участието на трети държави беше 

предложено и прието. Трети държави, съседни на ЕС, ще могат да станат членове на 

ЕГТС, включително държавите, съседни на най-отдалечените региони и отвъдморските 

територии, независимо дали са включени партньори от една или повече държави 

членки (1-1 ЕГТС).  

 

Тези опростени и изяснени правила ще доведат до повишаване на правната сигурност и 

ще създадат по-силни стимули за бъдещите партньори да засилят териториалното 

сътрудничество в рамките на ЕС и между регионите на държавите членки и третите 

държави.  

 

Комитетът на регионите със своята платформа за ЕГТС ще запази ролята си за 

поддържане на регистъра на ЕГТС, като предоставя подкрепа и съвети както за 

съществуващите ЕГТС, така и за тези, които са в процес на установяване.  

 

С цел да се улесни участието на членове с ограничена отговорност, на държавите 

членки ще бъде разрешено да изискват подходяща застраховка или гаранция от банка 

или публичен орган. 

 

Ще се предприемат координирани усилия за повишаване на осведомеността сред 

институциите, държавите членки и регионите по отношение на потенциала, който носят 

ЕГТС като инструменти за териториално сътрудничество, за да се подобри видимостта 

на различните възможности на ЕГТС. 
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ПРАВНИ ВЪПРОСИ ОТНОСНО 
ПРАВНОТО ОСНОВАНИЕ 

Г-жа Данута Мария Хюбнер 

Председател 

Комисия по регионално развитие 

БРЮКСЕЛ 

Относно: Становище относно правното основание на Регламент (ЕО) № 1082/2006 

на Европейския парламент и на Съвета от 5 юли 2006 г. относно 

Европейската група за териториално сътрудничество (ЕГТС) с цел по-

голяма яснота, опростяване и усъвършенстване на процеса на създаване и 

функциониране на такива групи 

Уважаема госпожо председател, 

С писмо от 4 септември 2013 г. Вие се отнесохте до комисията по правни въпроси 

съгласно член 37, параграф 2 от Правилника за дейността, във връзка с разглеждането 

на възможността за добавяне на правно основание към горепосоченото предложение за 

регламент. 

 

Правното основание, предложено от Комисията, е член 209, параграф 1 и член 212, 

параграф 1 от Договора за функционирането на Европейския съюз (ДФЕС) във връзка с 

член 175 от ДФЕС.  

 

При гласуването на 10 юли 2013 г. в комисията по регионално развитие относно 

проекта за доклад беше прието изменение, с което член 175 от ДФЕС се възприе за 

единствено правно основание на регламента. По време на последвалите тристранни 

преговори по това досие и трите институции се съгласиха с това правно основание. 

 

I - Контекст 

 

С Регламент (ЕО) № 1082/2006 беше създаден инструмент за сътрудничество на 

равнище Общност за създаването на групи за сътрудничество на територията на 

Общността, със статус на юридическо лице, наречени „европейски групи за 

териториално сътрудничество“ (ЕГТС), за да се преодолеят пречките, възпрепятстващи 

териториалното сътрудничество.  

 

В съответствие с член 17 от посочения регламент Комисията трябваше да докладва до 1 

август 2011 г. относно прилагането на регламента и по целесъобразност да представи 

предложения за изменение. 

 

Поради това на 29 юли 2011 г. Комисията представи доклад относно прилагането на 
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регламента1. Този доклад определи областите, които могат да бъдат подобрени, и 

следователно предложението на Комисията в този случай включва препоръчаните 

изменения на регламента, по-специално за да се вземе предвид Договорът от Лисабон, 

да се опростят и изяснят някои аспекти, за които е доказано, че предизвикват 

объркване, и да се осигури по-голяма видимост и комуникация по отношение на 

създаването и функционирането на  ЕГТС. Освен това Комисията предлага отваряне на 

ЕГТС към всички аспекти на териториалното сътрудничество (а не „предимно“ 

управлението на финансираните от Европейския фонд за регионално развитие (ЕФРР) 

програми и проекти) и предвиждане на правно основание за членство на органи и 

региони от трети страни. 

 

 

II – Относими членове от Договорите 
 

В предложението на Комисията са представени като правно основание следните 

членове от ДФЕС (подчертаването е добавено): 

 

Член 175 

Държавите членки осъществяват своята икономическа политика и я 

координират по такъв начин, че да постигнат целите, предвидени в 

член 174. Формулирането и прилагането на политиките и дейностите 

на Съюза, както и осъществяването на вътрешния пазар, се 

съобразяват с целите, предвидени в член 174, като допринасят за 

тяхното осъществяване. Съюзът също така подкрепя 

осъществяването на тези цели чрез действията, които предприема 

посредством структурните фондове (Европейски фонд за ориентиране 

и гарантиране на селското стопанство, секция "Ориентиране", 

Европейски социален фонд, Европейски фонд за регионално развитие), 

Европейската инвестиционна банка и други съществуващи финансови 

инструменти.. 

 

Комисията внася доклад в Европейския парламент, Съвета, 

Икономическия и социален комитет и Комитета на регионите на всеки 

три години относно осъществения напредък в реализирането на 

икономическото, социално и териториално сближаване, и относно 

начина, по който различните средства, предвидени в настоящия член, 

са допринесли за него.. Този доклад, ако е необходимо, се придружава 

от подходящи предложения. 

 

Ако се окажат необходими специфични действия извън рамките на 

тези фондове, и без да се накърняват мерките, за които е взето 

решение в рамките на друга политика на Съюза, тези действия могат 

да бъдат одобрени от Европейския парламент и Съвета в 

съответствие с обикновената законодателна процедура и след 

консултация с Икономическия и социален комитет и с Комитета на 

                                                 
1 Доклад на Комисията до Европейския парламент и Съвета: Прилагането на Регламент (EО) № 

1082/2006 относно Европейската група за териториално сътрудничество (ЕГТС), COM(2011) 462. 
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регионите. 

 

 

Член 209 

1. Европейският парламент и Съветът, като действат в 

съответствие с обикновената законодателна процедура, приемат 

необходимите мерки за прилагане на политиката на сътрудничество за 

развитие, които могат да се отнасят до многогодишни програми за 

сътрудничество с развиващите се страни или до програми с 

тематичен подход. 

 

 [...] 

 

Член 212 

1. Без да се засягат останалите разпоредби на Договорите, и по-

конкретно членове 208 – 211, Съюзът провежда действия за 

икономическо, финансово и техническо сътрудничество, включително 

за подпомагане, по-конкретно във финансовата област, с трети 

страни, различни от развиващите се страни. Тези действия са в 

съответствие с политиката на развитие на Съюза и се провеждат 

съгласно принципите и целите на външната му дейност. Действията на 

Съюза и на държавите членки се допълват и подсилват взаимно. 

 

2. Европейският парламент и Съветът, като действат в 

съответствие с обикновената законодателна процедура, приемат 

необходимите мерки за прилагане на параграф 1. 

 

3. В рамките на съответната си компетентност Съюзът и 

държавите членки сътрудничат с трети страни и с компетентните 

международни организации. Условията за сътрудничеството със 

Съюза могат да бъдат предмет на споразумения между Съюза и 

съответните трети страни. 

 

Първата алинея не засяга компетентността на държавите членки да 

водят преговори в международни органи и да сключват международни 

споразумения. 

 

 

Член 174 от ДФЕС гласи следното (подчертаването е добавено): 

 

Член 174 

За да насърчи цялостното си хармонично развитие, Съюзът 

разработва и осъществява свои инициативи, които водят до 

укрепването на неговото икономическо, социално и териториално 

сближаване. 

 

По-специално Съюзът има за цел намаляването на неравенството 
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между нивата на развитие на различните региони и изостаналостта 

на най-необлагодетелстваните региони. 

 

Измежду тези региони, специално внимание се обръща на селските 

райони, на районите, засегнати от индустриалния преход, както и на 

регионите, които са засегнати от сериозни и постоянни 

неблагоприятни природни или демографски условия, като най-северните 

региони с много ниска гъстота на населението и островните, 

трансграничните и планинските региони. 

 

 

III - Предложени правни основания 
 

Член 175 от ДФЕС съставлява правно основание за конкретни действия за засилване на 

икономическото, социалното и териториалното сближаване на Съюза, които са 

необходими извън структурните фондове. Такива действия се предприемат в 

съответствие с обикновената законодателна процедура. 

 

Член 209 от ДФЕС съставлява правно основание за прилагането на политиката на 

Съюза на сътрудничество за развитие. Необходимите действия се предприемат в 

съответствие с обикновената законодателна процедура. 

 

Член 212 от ДФЕС съставлява правно основание за икономическо, финансово и 

техническо сътрудничество, включително за подпомагане, по-конкретно във 

финансовата област, с трети страни, различни от развиващите се страни. Тези действия 

са в съответствие с политиката на развитие на Съюза и се провеждат съгласно 

принципите и целите на външната му дейност. Необходимите действия се предприемат 

в съответствие с обикновената законодателна процедура. 

 

 

IV - Съдебна практика, свързана с правното основание 

 

Съгласно установената съдебна практика на Съда на ЕС „правното основание на 

общностен акт трябва да се основава на обективни критерии, които да могат да бъдат 

предмет на съдебен контрол, сред които са по-специално целта и съдържанието на 

акта“1. Следователно изборът на неправилно правно основание може да оправдае 

анулирането на съответния акт. 

 

Поради това в този случай следва да бъде установено дали предложеният акт: 

1. има двойна цел или се състои от две части, едната от които може да бъде 

определена като основна или преобладаваща цел или част, докато другата е само 

съпътстваща; или  

                                                 
1 Решение от 1987 г. по дело Комисия/Съвет („Общи тарифни преференции“) (C-45/86, Recueil, стр. 1439, 

точка 5); Решение от 2007 г. по дело Комисия/Съвет (C-440/05, Сборник, стр. I-9097); Решение от 8 

септември 2009 г. по дело Комисия/Парламент и Съвет (C-411/06, ОВ C 267, 7.11.2009 г., стр. 8). 
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2. преследва едновременно няколко цели или е съставен от множество неразривно 

свързани съставни части, без една от тях да е второстепенна по отношение на 

другата. 

 

Съгласно съдебната практика на Съда на ЕС в първия случай актът трябва да се 

основава на едно единствено правно основание, а именно изискваното от основната или 

преобладаващата цел или част, а във втория случай актът ще се основава на 

съответните различни правни основания.1 

 

 

V. Цел и съдържание на предложения регламент 
 

Първото съображение от Регламент (ЕО) № 1082/2006, което се изменя с 

предложението, гласи следното (подчертаването е добавено): 

 

(1) Член 159, трета алинея от Договора предвижда, предвид 

постигането на целта за икономическо и социално сближаване, 

предвидена в Договора, възможността за постановяване на конкретни 

действия извън фондовете, посочени в първа алинея от споменатия 

член. Хармоничното развитие на цялата Общност и ускоряването на 

икономическото, социалното и териториалното сближаване 

предвиждат засилване на териториалното сътрудничество. За целта е 

уместно да бъдат приети мерки, необходими за подобряване на 

условията за реализация на действията за териториално 

сътрудничество. 

 

 

След влизането в сила на Договора от Лисабон на 1 декември 2009 г. член 159, 

параграф 3 от Договора за ЕО стана член 175, параграф 3  от ДФЕС.  

 

Съображения 9 – 11 от предложението гласят следното: 

 

(9) В член 175, трета алинея от Договора не е предвидена възможност 

обхватът на законодателството, основано на същата разпоредба, да 

бъде разширен, за да се включат образувания от трети страни. 

Регламентът за ЕГТС не изключваше изрично възможността за 

участие на образувания от трети страни в ЕГТС, създадена в 

съответствие със същия регламент, ако законодателството на 

третата страна или споразуменията между държавите-членки и 

третите страни позволяват това. 

 

(10) Опитът показа, че участието на органи или други организации от 

трети страни, еквивалентни на отговарящите на условията за 

допустимост в рамките на държави-членки, води до трудности при 

изпълнението. Такова участие в ЕГТС, създадени от членове от две или 

повече държави-членки, обаче представлява само допълнителен 

                                                 
1 Вж. горецитираното дело C-411/06, т. 46–47. 
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елемент към сътрудничеството в рамките на Съюза и между 

държавите-членки. По тази причина това участие следва да бъде 

изяснено, без да се прибягва до различно правно основание в Договора. 

 

(11) От 1990 г. насам европейското териториално сътрудничество се 

подпомага от финансови инструменти в рамките на политиката на 

сближаване и в този контекст сътрудничеството винаги е било 

възможно в ограничен брой случаи само между една държава-членка и 

трета страна. Затова правният инструмент ЕГТС следва също да 

бъде отворен за сътрудничество в такъв контекст. 

 

 

В резултат на тристранните преговори съображение 11 беше заличено и съображения 9 

– 10 бяха преформулирани, както следва (подчертаването е добавено): 

 

(9) В Регламент (ЕО) № 1082/2006 не се съдържат подробни правила 

относно участието на образувания от трети страни в ЕГТС, 

създадена в съответствие с настоящия регламент, т.е. от членове от 

най-малко две държави членки. Предвид допълнителното привеждане в 

съответствие на правилата относно сътрудничеството между една 

или повече държави членки и една или повече трети държави — най-

вече в контекста на трансграничното сътрудничество в рамките на 

Европейския инструмент за съседство (ENI) и Инструмента за 

предприсъединителна помощ (ИПП ІІ), но също и в контекста на 

допълнителното финансиране от ЕФР, както и на транснационалното 

сътрудничество по цел „Европейско териториално сътрудничество“, 

като отпуснатите средства от Европейския фонд за регионално 

развитие (ЕФРР) по линия на съвместни програми за сътрудничество 

— следва изрично да се предвиди участието на членове от трети 

държави, граничещи с държава членка, в т.ч. нейните най-отдалечени 

региони, в ЕТТС, създадена от най-малко две държави членки. Това 

следва да е възможно, ако законодателството на дадена трета 

държава или споразуменията между най-малко една участваща 

държава членка и трета държава позволяват това. 

 

(10) С цел да се укрепи икономическото, социалното и териториалното 

сближаване на Съюза и в тази връзка да се повиши по-специално 

ефективността на един или повече аспекти на териториалното 

сътрудничество — трансграничен, транснационален и 

междурегионален — между членовете на ЕГТС, следва да се позволи 

участието в ЕГТС на трети държави, граничещи с държава членка, в 

т.ч. нейните най-отдалечени региони. Поради това операциите в 

рамките на програми за европейско териториално сътрудничество, 

съфинансирани от ЕС, следва да продължават да преследват целите на 

политиката за сближаване дори ако се изпълняват, частично или 

изцяло, извън територията на Съюза, като по този начин дейностите 

на дадена ЕГТС се осъществяват поне до известна степен извън 

територията на Съюза. В този контекст и когато е целесъобразно 
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приносът на дейностите на дадена ЕГТС с членове и от трети 

държави, граничещи най-малко с една държава членка (в т.ч. нейните 

най-отдалечени региони), към целите на политиките на външните 

действия на ЕС (напр. цели на сътрудничеството за развитие или на 

икономическото, финансовото и техническото сътрудничество) 

продължава да бъде само епизодичен, тъй като центърът на 

тежестта на тематичните програми за сътрудничество и 

следователно дейностите на дадена ЕГТС (дори с участието на трети 

държави, граничещи най-малко с една държава членка, в т.ч. нейните 

най-отдалечени територии) следва да бъде основно съсредоточен върху 

целите на политиката на сближаване на ЕС. Вследствие на това 

евентуалните цели на сътрудничеството за развитие или на 

икономическото, финансовото и техническото развитие между само 

една държава членка (в т.ч. нейните най-отдалечени региони) и една 

или повече трети държави имат единствено спомагателна функция по 

отношение на целите на териториалното сътрудничество, основаващо 

се на политиката на сближаване, между държави членки (в т.ч. 

техните най-отдалечени региони). Поради това член 175, трета алинея 

е достатъчно правно основание за приемането на настоящия 

регламент. 

 

Следователно целта на предложението е, в допълнение към осигуряване на 

приемственост и засилване на яснотата, да се предвиди изрично участието на членове 

от трети страни, които са съседни на държава членка в ЕГТС, създадени между най-

малко две държави членки, докато операциите по европейските програми за 

териториално сътрудничество следва да продължат да преследват целите на политиката 

на сближаване дори ако те се прилагат извън територията на Съюза. 

 

Поради това предложението съдържа изменения на регламента във връзка с 

приложимото право, както и естеството, създаването, състава, организацията, задачите 

и придобиването на статус на юридическо лице на ЕГТС, участието на трети страни, 

правилата относно публикуването в Официален вестник, въпросите, свързани с 

компетентността, и докладването (включително приемането от Комисията на 

показатели чрез делегирани актове). 

 

Правната служба посочва, че както Регламентът за ЕФРР, така и предложението за 

регламент относно европейското териториално сътрудничество, са основани на 

правното основание на политиката на сближаване, а участието на трети страни се 

разглежда само като съпътстващо, поради което то не оправдава добавянето на правни 

основания, свързани с политиката на Съюза за сътрудничество за развитие. 

 

 

VI - Определяне на целесъобразното правно основание 

 

На първо място следва да се отбележи, че всички обсъждани алтернативи за правно 

основание в този случай предвиждат обикновената законодателна процедура. 

Следователно въпросът в случая не се отнася до ролята и прерогативите на Парламента 

като законодател, тъй като независимо от резултата Парламентът ще бъде 
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съзаконодател. 

 

Въпросът е по-скоро дали добавената цел за включване на възможността за трети 

страни да участват в ЕГТС ще промени общата цел на регламента, така че всички 

аспекти, водещи до прилагането на политиката на Съюза за сътрудничество за 

развитие, или всички мерки в съответствие с тази политика да станат неразривно 

свързани с първоначалната цел за засилване на икономическото, социалното и 

териториалното сближаване на Съюза, без една от тези цели да е второстепенна и 

косвена по отношение на другата. 

 

В първоначалното предложение на Комисията се заявява, че участието на трети страни 

в ЕГТС, създадени от членове от две или повече държави членки, представлява само 

допълнителен елемент към сътрудничеството в рамките на Съюза и между държавите 

членки. Ето защо изглежда, че Комисията е включила членове 209 и 212 от ДФЕС в 

правното основание с намерението, всички аспекти на сътрудничеството за развитие да 

станат само второстепенни и косвени по отношение на политиката на сближаване. 

Такъв подход би бил в противоречие с горепосочената установена съдебна практика на 

Съда на Европейския съюз, тъй като когато основна или преобладаваща цел или 

съставна част бъде ясно определена, а другата е само съпътстваща, актът трябва да се 

основава на едно единствено правно основание, което е правното основание, изисквано 

от основната или преобладаващата цел или съставна част. 

 

Тъй като е ясно, че икономическото, социалното и териториалното сближаване е 

основната или преобладаващата цел и част на акта, както и че сътрудничеството за 

развитие е просто съпътстващо, следователно не е възможно в правното основание да 

се включат членове 209 и 212 от ДФЕС. Тази позиция се подкрепя от факта, че 

Регламентът за ЕФРР и предложението за регламент относно европейското 

териториално сътрудничество не включват тези членове в техните правни основания. 

 

В този контекст следва обаче да се отбележи, че съображенията относно правното 

основание, договорени между Парламента, Съвета и Комисията, изглеждат много 

тромави и излишно подробни, не на последно място като се има предвид, че съгласно 

установената съдебна практика на Съда на Европейския съюз изборът на правно 

основание за дадена мярка на Съюза трябва да се основава на обективни фактори, 

подлежащи на съдебен контрол. В светлината на програмата за интелигентно 

регулиране, според която винаги трябва да бъдат използвани прости и ясни 

формулировки, тези съображения може и трябва да бъдат съкратени, така че да се 

включи само съответната цел и съдържанието на предложените мерки. По-конкретно, 

съображения в законодателен акт не следва да съдържат формулировки, които могат да 

се възприемат като изявления, насочени към Съда на Европейския съюз, не на последно 

място като се вземе предвид, че заявената цел на процедурата е да се коригира грешка 

относно правното основание, допусната от Комисията в предложението й.    

 

 

VII – Заключение 

 

В светлината на гореизложения анализ член 175, параграф 3 от ДФЕС е 

целесъобразното правно основание на предложението. 
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Съображения 9 и 10 могат да бъдат съкратени, като в тях се заявява само, че целта и 

съдържанието на регламента предвиждат участието на членове от трети страни, 

съседни на държава членка в ЕГТС, създадени между най-малко две държави членки, 

докато тези операции продължават да преследват целите на политиката за сближаване 

дори ако се изпълняват извън територията на Съюза. 

 

 

VIII - Препоръка  
 

Комисията разгледа горепосочения въпрос на своето заседание от 17 септември 2013 г. 

На това заседание тя реши с единодушие1 да препоръча член 175, параграф 3 от ДФЕС 

като целесъобразно правно основание на Регламент (ЕО) № 1082/2006 на Европейския 

парламент и на Съвета от 5 юли 2006 г. относно Европейската група за териториално 

сътрудничество (ЕГТС) с цел по-голяма яснота, опростяване и усъвършенстване на 

процеса на създаване и функциониране на такива групи. 

 

С уважение, 

Клаус-Хайнер Лене 

 

 

                                                 
1 На окончателното гласуване присъстваха: Рафаеле Балдасаре (заместник-председател), Луиджи 

Берлингуер, Себастиан Валентин Боду (заместник-председател), Франсоаз Кастекс (заместник-

председател), Кристиан Енстрьом, Мариел Гало, Джузепе Гаргани, Лидия Йоанна Герингер де Оденберг, 

Саджад Карим, Клаус-Хайнер Лене (председател), Ева Лихтенбергер, Антонио Лопес-Истурис Уайт, 

Иржи Мащалка, Алайош Месарош, Ангелика Ниблер, Бернхард Рапкай, Евелин Регнер (заместник-

председател), Франческо Енрико Сперони, Димитър Стоянов, Йожеф Сайер, Александра Тайн, Аксел 

Фос, Сесилия Викстрьом, Тадеуш Звефка, Оле Шмид (в съответствие с член 187, параграф 2). 
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